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Esercitazione n. 1 - Fonetica dell’antico francese 
 

 

1) Completa lo schema del vocalismo tonico occidentale o panromanzo: 

 

Ī Ĭ Ē Ĕ Ā Ă Ŏ Ō Ŭ Ū  

  

 

 

2) Indica l’evoluzione delle seguenti vocali toniche: 

 

A]………………………………………………………………………………………………….. 

Ĭ/Ē]…………………………………………………………………………………………………. 

Ĕ[…………………………………………………………………………………………………… 

Ŏ[…………………………………………………………………………………………………… 

 

3) Che cosa si intende con l’espressione -e epitetica? 

a) un suono omorganico 

b) una vocale non etimologica 

c) una vocale aggiunta nel corpo della parola 

d) l’epentesi consonantica 

 

4) Analizza: *VŎLET > vueut 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

5) Analizza: MANUM > main 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

6) Analizza: CANTUM > chant 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

7) Analizza: SPATULAM > épaule  

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 

8) Quali vocali nasalizzate possiede l’antico francese? 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

 



 9) In base al confronto con la traduzione, cerca nel testo esempi di dittongamento, evoluzione A 

tonica, evoluzione -A atona, palatalizzazione, lenizione (Béroul, Roman de Tristan, testo e trad. 

adattati da Paradisi 2013):  

 

60. Tristran, gardez, en nule place    

61. Ne me mandez por nule chose.    

62. Je ne seroie pas tant ose    

63. Que je i osase venir. 

64. Trop demor ci, n’en quier mentir.    

65. S’or en savoit li rois un mot,    

66. Mon cors seret desmembré tot,    

67. Et si seroit a molt grant tort. 

68. Bien sai qu’il me dorroit la mort.    

69. Tristran, certes, li rois ne set    

70. Que por lui par vos aie ameit:    

71. Por ce qu’eres du parenté  

72. Vos avoie je en cherté.    

73. Je quidai jadis que ma mere    

74. Amast mot les parenz mon pere;    

75. Et disoit ce, que ja mollier  

76. N’en avroit ja son seignor chier    

77. Qui les parenz n’en amereit.    

78. Certes, bien sai que voir diset.    

79. Sire, mot t’ai por lui amé 

80. E j’en ai tot perdu son gré. 

 

60. Tristano, state attento, da nessuna parte 

61. Non mi mandate a chiamare per nessuna cosa. 

62. Non sarei tanto audace 

63. Che non osassi venirci. 

64. Da troppo tempo sto qui, non voglio mentire. 

65. Se ora il re ne sapesse una parola, 

66. Il mio corpo sarebbe tutto smembrato, 

67. E lo sarebbe con grande ingiustizia. 

68. So bene che mi darebbe la morte. 

69. Tristano, certo, il re non sa 

70. Che abbia amato così tanto voi a causa di lui: 

71. Perché eravate del parentado 

72. Vi avevo in grazia. 

73. Pensai che molto tempo fa mia madre 

74. Amò molto i parenti di mio padre; 

75. E diceva questo, che mai una moglie 

76. Avrebbe caro il suo signore 

77. Se non amasse i suoi parenti. 

78. Certo, ben so che diceva il vero. 

79. Signore, molto ti ho amato a causa di lui 

80. E ne ho perduto tutto l'affetto. 

 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………… 

  


